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Egyes szám ára 20 filler. X Szerkeszti : Bátor Tamás.

SZERKESZTŐSÉG
Iskola-utca 2. szám

KIADÓHIVATAL:
Szentesi-kőrút 3. szám.

z Megjelenik minden vasárnap.^

A hét.
Kisütött a nap sugara 
Tegnap reggel valahára.
Itt is volt már az ideje,
Hogy magát megemberelje.

Egész héten folyton esett, 
Szinte borzasztó az eset,
Csupa sár az egész vidék, 
Párával telt, ködös a lég.

Máskor igy november .hóban 
Térdig jártunk már a hóban, 
Zuzmargsajc voltak a fák,
Majd megfagytak kint a kofák.

Most az idő bizonytalan.
Attól félünk mind úntelan, 
Hogy a sárba bele fúlunk, 
Disznótorra sem gondolunk.

Menekül is, kinek lehet,
Keres olyan fürdőhelyet,
Hol nem lehet megfáznia,
Mint például Abbázia . . .

Itt csak egy úr kelt még útra, 
Az öreg Hollósy Pista.
Hogy nagy a sár az alvégen, 
Elutazott a múlt héten.

Kerestették minden felé,
Reggel, délben, estefelé,
De hiába, nem találják, 
Érkezését mindig várják.

De hol lehet, tán valahol 
Márvány hegyeken kóborol,
A tisztviselők számára,
Hogy rendeljen vagon számra.

Ebből épül .a.-telep tán 
Oda lent a bökény alján? 
Akár ebből, akár másból . . 

"Pista eltűnt a városból!
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Szemelvények
ifj. Sirály Gergely verseiből

± Múl

Unalmas biz’ a tanyai élet,
Az emberek akármit beszélnek. 
Napról napra szemetel az eső, 
Kint a pusztán alig van esernyő.

Visszavonul ilyenkor az ember 
Magányába. Közeleg december, 
Amikor a disznótorok lesznek, 
Pihenés kell ilyenkor a testnek.

Maginyomban elzárkózom én is,
Múlt s jövendőn elmélázom mégis, 
Isten tudja, mit hoz a jövendő,
Egy év múlva mi lesz a teendő.

Gondolatim mértfóldeket tesznek,
A csibéim árpa darát esznek,
Épen ottan, ahol az az árok. 
Gondolatban a Tátrában járok.

Tavasszal ha nyílnak a virágok,
Ha lesz kedvem somfa botot vágok, 
Elmegyek a szanatóriumba,
Finomul ég a cukor a rumba.

Fenyőháza lelett ott a hegyen, 
Épenség a legdíszesebb helyen 
Épül már a mi kis pavillonunk,
Le a völgybe majd onnan villogunk.

Homlokzata karrarai .márvány,
Teteje meg hét színű szivárvány, 
Aranykőből építik a falát,
Kolbász sövényt Bodri kutya fal át.
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Aki nem volt még Tündérországban, 
Annak része nem volt ilyen szagban, 
Mint amilyent itt terjeszt a jácint, 
Hegytetőkön a tündérkirály int.

Tündérország tarka fővárosa,
Hol a völgyet gyémánt patak mossa, 
Ehhez képest tanyai kis hajlék,
Mely felett a nap lefelé hajlék.

Drága ruhás, paszomántos urak 
Vendég elé frissítőkkel futnak.
Nem is urak, talán szolgák ezek, 
(Bocsánat, ha in diszkrét nem leszek!)

A kastélyban csupa ismerősök,
Tanférfiak, mindmegannyi hősök. 
Népoktatás dúló csatájában 
Nem küzdöttek két karddal hiában.

Kastély előtt csörgedező patak 
Rohan, mint egy bőszült huszár attak, 
Tanférfiak törpe fákra másznak,
Hosszú rúddal pisztrángot halásznak.

A kastélyban vad tivornya járja, 
Patakpartra kihallik a a lárma.
Fürge pisztráng fut a halász előtt, 
Piritossal szeretem a velőt.

Cigányok is jöttek valahonnan,
El is húzzák a nótám azonnal,
Pohár csendül, bodor füstök szállnak,
Neki állunk a nagy sonkás tálnak.

Víg élet ez. Ha úgy elgondolom,
Vár-e otthon az én kis Modolom.
Hiába vár, nem megyek én haza,
Mert úgy tudom, veszélyben a Haza.

A veszélyt én, ha lehet, kerülöm,
A tanyámat őrzi a kerülőm.
Mécsesemből kiégett az olaj,
Minélfogva szám többé ne szólalj.

Iskolában.
— Ki volt Mózesnak az anyja ?
— Faraó leánya.

De hiszen ő csak a Nílus vizéből
fogta ki.

— Ezt ő mondja!
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Románc.
Filozopter voltam,
Még nem is oly régen, —
Egy szép hölgytanitvány 
Volt a büszkeségem.
Szép volt, mint egy angyal, 
Csak ép nem volt szárnya, 
Rózsapiros arca,
Csokra termett szája,
Haja, mint az ében,
Két szép szeme gyémánt.
Soha az életben
Nem láttam oly szép lányt.
De a mértan, számtan 
— Szegénykét úgy szántam — 
Nehezen ment kis fejébe,
Sok bajt csinált neki.
Édesen csicseregve
Hitt, hogy segítsem ki ... .

Gyúrtuk hat a számtant 
Úgy kettesben, szépen,
Bohó fejtörését 
Mosolyogva néztem. 
Magyaráztam neki 
Mi a számtan titka 
És örömmel láttam,
Hogy érti Margitka.
S hogy megjött a tavasz.
Minden holdas este 
Suttogó lombok közt 
Tanultunk kettesbe.
Immár könyv se kellett,
Szép csillagfény mellett 
Adtunk össze és vonlunk ki. 
Hogy a kicsi lepkék 
Irigykedtek, mig köröttünk 
A lombot ellepték.

Nem sokára nyár lett,
Jött a vizsga véle.
Még jobban tanultunk,
Nehogy veszély érje

3. oldal

Kicsi tanítványom,
Minden büszkeségem.
Hisz akkor jaj neki,
De jajabb még nékem. —
De kifürkészhetlen 
A rideg sors titka,
Sikerült a vizsga 
S elbukott Margitka. —
Beleszólt a gólya,
De hallgassunk róla. — —
Hymen rózsa .láncaiba 
Én is bele estem,
Most is együtt számolgatunk 
Hej de már nem ketten.

Bús—Bak.

Böske a corsón

Lapozgattam minap Béla törvénykönyvében 
s igen megtetszett a házassági törvénynek az 
a rendelkezése, hogy a csclekvőképtelenséget 
semmiségi okként jelöli meg.

Nem tartom azonbán szerencsés ötletnek, 
hogy az eljegyzésből nem származik kereseti 
igény a házasság megkötésére.

De . hol is vagyok én még az eljegyzéstől ?
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Rémes rímek,
Nézd aoiöttan szegény Vendel 
Veszekedik egy rossz venddel.

Akinek jut hat alma, 
Annak lesz nagy hatalma.

Aki mindenütt csatangol.
Az nem lehet más, csak angol, 
Közben bárkit lebitangol.

Szép állat az antilop
kisangyalom, 

Csók az, amit Anti lop
kisangyalom. 

Nem köll nekem antilop^ 
Csak az, amit Anti lop

kisangyalom.

cuclipista gombolkozasai.

■kM

In borzásztuan szereteg magamat kicsid 
polityizalazs megcsinyalni, de azonban abbul a 
tekintejbul kiindulva, mert hogy tik martonyba 
nyeslobodno ilyesforma viselkedizs eszkozölnyi 
dehat azir csag íty pártoszkodazs nyilkul fogok 
elbeSzilhyi zényim gyenyemsigezs szip zalmo- 
dat. Had bízom tügyatok dinsztelt zolvasói 
zenek a derik zujsagnak, zin nagyom szip 
zahäöddzä's megcselekedtem. Zenyim hazajaba 
zefnbérölí lékjobban szereiig szinas szekered 
halnyi izs hajazs piritozs zenyi, de in mig 
enni! izs jobb ilvezetba részésültam. Tehád h=a/-

jatog zenyim vakítóan szip zalmodat. Nacsagos 
minyister ur zengem zalmaba kinevezta fözis- 
panynak izs istalozas is sikervlta magat. Nyem 
tudog micsoda zokod lehet Magyarzorszagodnak 
hoty mozstanaba nem igen szered főzispanyog, 
de in zigen naty szeretetba riszesultam tigedet. 
Mer mikor megirkezis tertint a gyors teher 
mazsinaval Zarva varaljara, zakor zenyim tesd- 
vireg nyekem mind kivonultag zalomazsra izs 
kendő lobogtatazsal üdvözöltég magukat. Zin 
hamarozsan megörölted zilyen viharozs foga- 
dazsnak izs szinas szekirba kabaszkodva fel­
másztam a tetejiba. Lett izs azután zigen naty 
zöröm zenyim fő is szik-zispanyi varosodba. 
Zembereg zörömrivalgazsogat zorditotag izs 
iljenezisba kitörteg magukat, sag hogy nyem 
magyarszki, se nyem po slovenski, hanem la- 
tinszki kitörizs csinyaltag izs igy iltettik derik 
füzispanyukat abcug Zeder Janku. Nyekem zigen 
jól zesta ez a zörömrivalgazs izs jó rántottá 
jutotta zeszemba nagy iivezettul. Egyszer csag 
mintha igbul potyogta volna, repilteg a tojasog 
szanaszit levegóba. In égiszén elkabulaszba szen- 
deredtam nagy iivezettul, külömözsen mikor 
latam, hogy tojasog felim röpködik, mintha 
csag eltanalta volna gombvizelizs zenyim gom- 
bolkozasodat. Kettő három tojás tinyleg égiszén 
felim tartotta izs meg is irta zenyim daróc 
szalony kabatodat, csakhogy nyem tudok mi 
tertinte vele, tálán mig leirte zegekbul, valami 
baja tertinte vele, mer igen olyan paradi viz 
file szagokat elárasztotta magat. In meg 
akartam tapasztalnyi züvé tulajdonság, de 
akkor mar felibredtem magamat izs sájnalassal 
nizegettem zagyba szerteszit, hogy se tojazs, 
se zsemmid.

Nem egyet állítanak.
— No már engedelmet kérek! — pattant 

föl a ház ura — ámít "éti állítok, á£ áll!
— Akkor mi — szól megadással az úrnő 

— nem egyet, álhtunk.
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Szabatos szóképzés.
Lagymatag évad nyiladéki locs-poch nö- 

ved ékelt szaglászaja közömbös báj kökény, — 
(Ne felejts)

Szalmával dugaszolt kínszivatagos gyufa- 
fecsérlészeti hosszvéknyonc. — (Virsinia)

Fagyévadi tolltarkult tökmagropogányos 
cincogi fürgeröpönc. — (Cinke)

Mocsaras turkoncizom vagdalványos hossz- 
tolondék. (Kalbász)

Biró előtt.
— Hogy hívják?
— Hohn Mór.
— Vallása?
(Kohn Mór élénken) —• jó vicc!

Mr a foglalkozása? 
Községi Írnok! 
írni olvasni tud ?

[daliázy Jóska
s. jegyző sóhajtásai a községházán.

Megöl ez a tengernyi munka. Tisztára 
megöl! szinte csodálom magam is, hogy 30 
év óta hogy bírom ezt a rengeteg munkát. Öt 
ember helyett dolgozom! Hát ez még sem 
járja. Nincs annyi ideje az embernek, hogy.

gazdaságában körültekinthetne. Aztán miért? 
Ezért a rongyos egy pár garasért, aminél a 
napszámosaimnak is sokkal többet kifizetek!

Apropó! Napszámos. A fene egye meg 
azt a sok dologkerűlő parasztot, a döntést még 
most sem végezték el. De még hozzá hogy 
dolgoznak ezek? Skandalum ! A napokban ma­
gam akartam már egy döntést bemutatni ne­
kik, de hiába, nem bírja az ember dereka. 
Ami nem megy, hát nem megy. Mán pedig 
én csak munkabíró ember vótam világéletem­
ben, de a döntés, csemete szaporítás mán nem 
nekem való. Egyéb munkát mindent imádok. 
Még otthonomban sen, élhetek tétlenül. Még 
ott is állandóan babrálok valamivel. Mert a 
munka élteti az embert. Pedig nem vagyok 
ráutalva, mert mióta ezzel a házasságommal 
ilyen jó meleg helyre jutottam, a szellemi 
munkára nincs is szükségem. Egy kis testgya­
korlás egészségi és élvezeti szempontból untig 
elég volna.

De nem élhetek munka nélkül!

Cyclopedia.
Költemény
Csipke
Párna
Kétli
Tata
Falka
Tömeg
Kosár
Kérvény
Szélke

= csirke.
- bolha.
: nana.
: LÍ1Í. 
párta, 
kis fal. 
kukorica, 
pénz.
alamizsna.

szellő

Rendes háztartásban 
adás, mint a bevétel.

sohasem több a ki-

A vén asszony — kialudt vulkán.

Házas ember ha meghal, 
hagy maga után.

betöltetlen űrt

BasSfcF
" ’ 1 x-

t ' i
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vizsgái feleletei.

A történelemből.
— Kálmán királyt miért nevezték Könyves 

Kálmánnak?
— Mert az volt a neve!
— No jó kérem, de hiszen épen arra va­

gyok kiváncsi, hogy miért volt ez a neve?
— Azért, mert Könyves Bélával valószínűleg 

rokonságban állott, minélfogva Könyves Kálmán 
is aligha nem Csépán született, ahol még mai 
napig is élnek rokonai.

A régi korban, amikor az emberiség 
még a pénzt — mint ilyent nem ismerte — 
mit gondol kérem, kötöttek-e az emberek azért 
adásvételi ügyleteket ?

— Igen!
•— Es mi volt a csereérték ?
— A cserebogár.

— Alászolgája !•
— Alázatos szolgája, hova méltóztatik 

sietni?
— Megyek a „Tyúk Márton“ kiadóhiva­

talába, sietek előfizetni, nehogy elkapkodják 
előlem az összes példányokat!

—- És mi az előfizetési dij ?
— Potom olcsó. Egész évre 8 K. Félévre 

4 K.^ Negyed évre 2 IC. A „Tiszavidék“ elő­
fizetőinek egész évre 4 kor.

A „Tyúk Márton“ szerk. postája.
Többeknek. Sorsjegyekről nem adunk felvilágo­

sítást, de előfizetéseket elfogadunk.
Sipulusz. Tévedni tetszik. Aini a Kakas Márton­

nak jó, az még nem okvetlen jó a Tyúk Mártonnak is. 
Azt hbszük egyébként, hogy aki egyszer elolvassa la­
punkat, nyomban tisztában van, hogy mi e kettő közt 
a különbség. — Közölhetlen.

Huszka Jenő. Zenei szárnypróbálgatásokra nem 
vagyunk kiváncsiak, de különben is lapunk nem közöl 
zenei dolgozatokat. Próbálkozzon a Csongrádon meg­
jelenő ,,Kereskedelem és ipar“ cirnü szaklapnál ezt 
már úgy is elhegedülte szent Dávid.

Kukás Jóska. Ez már más! Ilyenekre szükségünk 
van. Tanulhatnának Öntől a többi urak! Üdv.

Megfelelt.

— Ki fitt vagy lelkem?
— A papámé!
— Hát a papádat hogy hívják ? >
— A mamám csak úgy szokta hívni, hogy: 

»Te részeg disznó"!

Fejtörő.

ids nov“inÍTc'rSSü A‘Ä.kÖZt TAT4 rc.eé”Yt sorolunk ki. Megfejtési határ-
mo november . dO A helyes megfejtest jövő számunk hozza.

Múlt számunk rejtvénye:

„Napfogyatkozás“.
Helyesen megfejtették: Bánó- Antal, Dr. 

Rásonyi Papp Pál, ifj. Szilber János, Nagy 
Ilonka, Máté Andor-,..

A kisorsolt regény kötetet Máté Andor1 
nyerté meg.
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Könyvnyomda, könyvkötészet
Könyv és papirkereskedés.

Kész nyomtatványok nagy raktára

CM»»*

B 3.
» «•

o*l® a

Imakönyvek papir’vaszon’bőr*es csontkötésben.

Emlékkönyvek
kötésben.

vászon, bőr, 
vagy plüsch

Noteszkönyvek papír, vászon, vagy 
bőrkötésben. Tollszárak fából, vas­

ból minden kivitelben.

minden szin és 
minőségben, 

egyenként, vagy dobozokban.

Regények Me?iobb irólt ,0!lai:ö « bol, díszes, vagy olcso
kiadásokban.

Iskolakönyvek pa0]pol|ü
és ismétlő iskolák számára.

Copir PaVrn*és Virágfapirok min'► den színben.

Ténták m-n~e?,szi,1ben a Ie&obbminőségben. Arany ténta irás- 
hoz, vagy bármily tárgy bearanyozásához.

Kő- és könyvnyomdái munkákat, 
úgymint: Lakodalmi és báli meg­
hívókat, névjegyeket, számlákat, 
gyászjelentéseket, körleveleket, 

étlapokat, ügyvédi, közjegyzői és 
községi nyomtatvaányokat s min­
denféle kereskedelmi nyomtah á- 
nyokat jutányos áron gyorsan és 

pontosan eszközlök.

Könyvkötészeti munkákat, ugym. 
Füzeteket, félkemény és kemény 
kötéseket -—- díszes aranyozással 
— hivatalos Aönyveket, iskolai 

könyvek bekötését, térképek, 
szemléltető képek lelragasztását, 
galanten munkákat;, díszdobozo­
kat, okmányokat s táblákat 
a legjutányosabb árszámi- 
tás mellett szállítok.



8 oldal.
mm
O;

,,Tyúk Márton“ 1£05. novembsr 26.

Legtökéletesebb ártalmatlan 
arctisztító és szépítő szerek:
@3®3®3©3®@@3®@®a@3®@@@ ©@©£@@©@@@©@@@@@©@©89
© A Balkánjú-féle ®
§ Kamilla arccréme $
5S egj-edüli szer szeplő, májfoltok, 3 
@ pattanások, bőrvörösség, bőr- >$! 
^ kiütések, bőratka (mitesser) és ty 
§s mindennemű bőrtisztátalanság @ 
© ellen. Hatása oly bámulatos, hogy >fi 
i, egv-kétszeri használat után is @ 
<jS) már ®
© bársonysimává, üdévé 2:

teszi még a legelhanyagoltabb © 
® arcbőrt is. Egy tégely ára ^ 

használati utasítással 1 korona. %
s

Balkányi-féle
Kamilla-szájviz

© egyedüli szer, mely fen- 
% tartja a fogak szépségét 
® és tisztaságát, meggátolja 
© a fogkő képződését. Biz- 
© tos óvszer a fogfájás el- 
g len. Egy üveg ára hasz- 
© nálaíi utasítással I kor.

A Balkányi-féle
Kamilla-szappan

©
©©
Ü kitűnő arcsiniitő szer,©
© mely a Kamilla-créme©
© használatát nagyban 
I elősegíti.
I Egy darab ára 50 fill.

®3@@©3©@©@®í2@3©@@£ ®v ©3 
© @ 
© A Balkányi-féle rtj
jC Kamilla hölgypor
J kitünően tapad az arc- É 
® bőrnek üde és tenné- W 

szeles szint ad. Kap- | 
ható fehér, rózsa és 

(barnáknak) crérne 
színben. Egy doboz 
használati utasítással

1 korona.

Valódi orosz
fagykenöcs

biztos gyógyszer bár­
mely régen megfagyott 

g testrésznek meggy ó- 
© gyitására. Használati 
g utasítással 1 kor.

Balkányi-féle
China! fogcseppek.

Felülmulhatlan és biz­
tos hatásul Még a leg­
makacsabb fogfájást 

© is megszünteti, 1 üveg 
^ ára használati utasítás­
ié sál 40 fillér.

Ha őszül a haja, egyedül a
Balkányi-féle hajregulatort

használja, mely pár 
nap alatt hajának vagy |, 
szakálának eredeti ifju- 

I kori színét adja vissza.
I Egy üveg használati 
I utasítással együtt 1 K.

98®@®©®e®gs©$@@@s@@@®S

(»v A Balkányi-féle

Kamilla hajszesz 
% meggátolja a haj ki­
rn hullását és megszűn­
ik teti az annyira kelle- 
I mellen hajkorpa-kép- 

zödést. Egy üveg ára 
1 korona.

S@@a(

Alföldi magyar ember
csak Balkányi-féle 

„Tiszavidéki" bajusz­
pedrőt használ. A leg­
jobb bajusznövesztő 

és bajuszápoló szer.
Kapható fehér, barna és fekete 

színben.
Egy doboz ára 20 fill nagy 5,0 f.

!®©©@®©®©©e®©@©s®®®@>
e„s,ai ÄÄÄSCSakakk0r

BALKÁNYI LAJOS ”M®gválfó!‘:h.0^cimzett
. gjogyszertárában------

CSONGRÁD, Szivák-tér.

Nyomatott a laptulajdonos Szilber János gyorssaj tóján Csongrádyn 1905.
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